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Accordo formativo / learning agreement
Il modello per l’accordo formativo fornisce alle scuole di provenienza e  alle scuole ospitanti una struttura e un elenco di informazioni minime per essere incluse. Le scuole possono decidere di espanderlo per soddisfare specifiche richieste del proprio sistema di istruzione.
1. Dati sul periodo di mobilità dell’allievo e contatti:

	Nome dell’allievo:
	 Nadia Verdi

	Data di nascita:
	2 maggio 1994 

	Periodo di mobilità (da/a):
	5 gennaio 2011 – 5 aprile 2011

	Durata totale (in mesi):
	3

	Nome e indirizzo della scuola di provenienza:
	Liceo Giotto Ulivi via Caiani 64/ Borgo San Lorenzo

	Nome dell’allievo: 
	 Sofia Guarnieri

	Data di nascita:
	31 gennaio 1994

	Periodo di mobilità (da/a):
	5 gennaio 2011 – 5 aprile 2011

	Durata totale (in mesi):
	3

	Nome e indirizzo della scuola di provenienza
	Liceo Giotto Ulivi via Caiani 64/66, 50032 Borgo San Lorenzo


	Nome dell’ insegnante contattabile responsabile dell’esecuzione di questo accordo di apprendimento  — scuola di provenienza: 

Contatto (telefono e e-mail):
	Paolo Badiali


paulbad@libero.it 
+390558416795

	Nome e indirizzo della scuola ospitante:
	Smidstrup-Skaerup Skole


2. Obiettivi generali del periodo di mobilità:

le sue sezioni possono essere riprese/adattate dal modulo di domanda presentato dalla scuola di provenienza alla propria agenzia nazionale.
Gli obiettivi della cooperazione del partenariato sono di migliorare il taglio europeo dell’istituzione, di consentire ai giovani di sperimentare una concreta condizione di apprendimento in Europa, di rafforzare i legami tra istituzioni partner e anche di ampliare l’apertura di ciascuna istituzione coinvolta verso una dimensione  europea dell’apprendimento. Abbiamo sviluppato un buon rapporto con la  Smidstrup-skaerup skole, Danimarca, nel corso degli ultimi anni. Lo studio dell’inglese e del tedesco, così come della matematica e delle  scienze, effettuato in entrambe le scuole, faciliterà sicuramente i contatti e porrà le basi per ulteriori miglioramenti  

3. obiettivi specifici:

Cosa ti aspetti che otterrà l’alunno nei seguenti settori?
· Apprendimento della lingua straniera
· competenze accademiche (possibilmente in relazione alle singole materie)

· !progetto di lavoro (ad esempio legate al tema del partenariato Comenius o un'altra forma di cooperazione scolastica)
· altre conoscenze e competenze
Apprendimento della lingua straniera:
Ci aspettiamo che le studentesse ottengano una competenza più completa di inglese e tedesco arrivando rispettivamente ad un livello pieno B1 e A2. Purché Nadia e Sofia soddisfino queste richieste, non sarà loro chiesto al rientro (fine marzo-primi aprile) di fare test supplementari per i mesi di scuola trascorsi in Danimarca (inglese prof. Badiali e Tedesco prof.ssa Rogai). Ci aspettiamo anche che loro acquisiscano una competenza di base di danese essendo in grado di chiedere informazioni, di parlare di semplici azioni e cose e di capire semplici conversazioni con parlanti nativi sulla vita di tutti i giorni. Ci aspettiamo in più che Nadia e Sofia arrivino a leggere e scrivere testi molto elementari in danese. 
competenze accademiche nelle altre materie:
Per quanto riguarda fisica&chimica&biologia, sarà richiesto alle due studentesse di seguire  gli argomenti in danese traducendone parte in inglese e di ottenere risultati positivi particolarmente impegnandosi ad acquisire il metodo di lavoro proposto. Anche in questo caso non ci sarà alcun bisogno di sostenere test supplementari in scienze per il periodo di mobilità così l’insegnante italiano di scienze prof. Borsotti  si dichiara disponibile ad accogliere i voti assegnati dalla scuola danese.  Per matematica, poiché verrà frequentata dalle nostre 2 studentesse per 4 ore settimanali , la prof. Cifali, acquisirà la votazione proposta dai colleghi danesi di matematica pur integrandola con almeno 1 prova scritta e 1 orale su alcune tranches del programma svolto dalla classe nel periodo gennaio-marzo.  Educazione fisica: le nostre studentesse frequenteranno regolarmente le lezioni nella classe all’estero e l’insegnante titolare in Italia prof.sa Parigi, acquisirà le valutazioni proposte dai colleghi danesi. Nonostante l’impegnativo orario delle lezioni nella scuola ospitante , a Nadia Verdi e Sofia Guarnieri è richiesto un ulteriore sforzo di aggiornamento per le altre materie curricolarti.  A questo proposito abbiamo già individuato alcuni studenti nella classe 3E che provvederanno a fornire il materiale necessario per lo studio degli argomenti trattati in classe durante la loro assenza specialmente per le materie non seguite nella scuola ospitante in Danimarca (cfr punto n°5)
Italiano Prof. Baldi e Latino Prof.ssa Rossi: Bartolini, Barbugli, Galeotti, Neri

Spagnolo Prof Strigaro: Migliori, Vanella, Yalci

Storia Prof.ssa Casini e Storia dell’arte Prof Falli: Umbri, Selleri, Innocenti

Filosofia Prof Ventura e Religione Prof.ssa Fabiani: Scarano, Marucelli, Devoti, Della Contrada
Matematica prof. Cifali: Lucherini, Baluganti, Bini
altre conoscenze e competenze:
Alle studentesse sarà richiesto di integrarsi nel sistema e nei metodi di lavoro della scuola danese e anche di adeguarsi alle abitudini della famiglia apprezzando ogni tipo di differenza culturale. A questo proposito riteniamo da incoraggiare il coinvolgimento n attività culturali e/o sportive sia proposte dalla scuola che dall’associazionsmo locale. A Nadia e Sofia sarà anche richiesto di preparare una presentazione con powerpoint dell’Italia, della Toscana, del Mugello e della nostra scuola per mostrarla in qualche occasione propizia nella scuola ospitante.
4. frequenza alle lezioni: 
	Classe/i ospitante/i:
	

	Materie che devono essere studiate obbligatoriamente nella scuola ospitante(se possibile, specificare per ogni materia il numero di lezioni a settimana)
	Vedi l’orario allegato sotto

	Esenzione dalle lezioni nella scuola ospitante (per favore specificare la materia e la durata dell’esenzione)
	


	
	lunedì
	Martedì
	mercoledì
	giovedì
	venerdì

	8.15-9.00
	Lezione di inglese classe 8A
	Lezione di tedesco classe 9A
	lezione di chimica-fisica classe 9A
	Internet-studio individuale (biblioteca)
	Internet-studio individuale (biblioteca)

	9.00-9.45
	Lezione di tedesco classe 9A
	Lezione di inglese classe 9A
	Lezione di inglese classe 9A
	Danese in biblioteca
	Internet-studio individuale (biblioteca)

	10.05-10.50
	Lezione di chimica-fisica classe 9A
	Educazione fisica
	Lezione di inglese classe 8A
	Lezione di inglese classe 8A
	tutoraggio con insegnante/i

	10.50-11.35
	Lezione di inglese classe 9A
	Educazione fisica
	Internet-studio individuale (biblioteca)
	Internet-studio individuale (biblioteca)
	lezione di tedesco classe 9A

	12.10 – 12.55
	Lezione di matematica classe 9A
	Lezione di inglese 9 A
	Lezione di matematica classe 9A
	Lezione di chimica-fisica classe 9A
	Lezione di matematica classe 9A

	13.05 – 13.50
	
	Danese in biblioteca
	
	
	Lezione di biologia classe 9A

	13.50 – 14.35
	
	Danese in biblioteca
	
	
	Lezione di biologia classe 9A


5. Attività speciali (se applicabili) come:

1. compiti individuali (tipo e carico di lavoro) le studentesse porteranno avanti lo studio delle materie concordate con la scuola danese e riportate nell’orario incluso secondo le modalità richieste dalla scuola danese.
2. autoapprendimento (tipo e carico di lavoro) questa voce riguarda le seguenti materie: matematica, storia, filosofia, religione, spagnolo, storia dell’arte, italiano, latino
3. corsi di lingua (carico di lavoro) non si prevedono corsi di lingua supplementari rispetto a quelli riportati nell’orario 
4. inserimento lavorativo (durata, posto) non previsto
5. contatti con la classe “a casa” nella scuola di provenienza (frequenza, tipo di contatto)
I contatti con la classe a casa saranno assicurati con regolarità, relativamente soprattutto ai compiti assegnati e agli argomenti svolti, dai compagni di classe secondo la suddivisione riportata in precedenza. Per i docenti che lo ritenessero opportuno sarà predisposto un dispositivo di videoconferenza nel laboratorio multimediale al 1° piano per effettuare lezioni, aggiornamenti o persino interrogazioni alla presenza dei compagni
6. musica, cultura, sport, ecc. le 2 studentesse come affermato nei paragrafi iniziali sono incoraggiate nei limiti delle proprie possibilità e dei propri interessi, ad intraprendere attività culturali e sportive organizzate o dalla scuola ospitante oppure dall’associazionismo della cittadina danese

6. Valutazione del progresso
	
	Tipo di valutazione(test, colloqui, portfolio, relazioni degli insegnanti etc.)
	Responsabile della valutazione
	Pianificazione della valutazione

	Durante il soggiorno (scuola ospitante):
	Test, colloqui, relazioni dell’insegnante
	Karin Hyltoft
	Valutazione media nella seconda metà di febbraio

	Alla fine del soggiorno  (scuola ospitante):
	Test, colloqui, , relazioni dell’insegnante
	Karin Hyltoft
	Valutazione finale alla fine del soggiorno

	Dopo il completamento del soggiorno (scuola di provenienza)
:
	Alle studentesse verrà richiesto gradualmente di completare con una serie di test la verifica del programma delle materie non incluse o incluse parzialmente nell’accordo formativo
	Tutti gli insegnanti del consiglio di classe
	Inizio dalla prima settimana di aprile


Firme/signatures:
Prima del soggiorno/before the mobility period:

	
	Data, posto / date, place
	Nome / name
	Firma / signature

	Scuola di provenienza
	Borgo san Lorenzo
	Liceo Giotto Ulivi
	Prof. Luigi B. Pansino


	Scuola ospitante
	Smidstrup
	Smidstrup_Skaerup Skole
	Prof. Lance Luscombe


	Alunna
	Borgo san Lorenzo 

	Nadia Verdi
	


	Alunna
	Borgo san Lorenzo
	Sofia Guarnieri
	



Emendamenti/emendaments (se applicabili/if applicable):

per favore inserire sotto alcuni cambiamenti fatti al contratto formativo e comunicati a tutte le parti interessate. / Please insert below any changes made to the learning agreement and communicated to all parties
	


	
	Data, posto / date, place
	Nome / name
	Firma / signature

	Scuola di provenienza
sending school
	
	
	

	Scuola ospitante
hosting school
	
	
	

	Alunno
pupil
	
	
	


� Questa informazione è solo indicativa. La scuola di provenienza dovrebbe lasciare abbastanza tempo all’alunno per stabilirsi.
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